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内容概要

　　杨自俭老师在抗日战争爆发期间出生于艰苦的农村，成长于抗战和解放战争时期。
他经历了磨难，度过了艰苦的岁月。
后来，他在家乡当过小学教师，上山东师范学院学习过中文，又在山东大学和北京语言学院学习了英
语'而且最后以英语教学为主要职业。
在这同时，他又学习了哲学、逻辑、历史，学习了语言学和翻译理论，在中国海洋大学这所以海洋为
特色的学校里，依靠自己的努力和高尚的品德，先后做过中国海洋大学外语学院、文学院和新闻与传
播学院三个学院的院长，成为中国英汉语比较研究会会长，为中国的翻译理论的发展作出了不可磨灭
的贡献。
根据他的成就和在学术界的影响，以及翻译学科建设的需要，我们计划为他出版文集，题为《杨自俭
文存》，分为《学步集》两卷和《知行集》一卷，由杨自俭老师生前亲自收集稿子，确定收入的篇目
。
　　这些成就与他多年来为中国翻译学的发展所作的努力是分不开的，包括主办学术性强，影响大的
翻译学科的学术会议，编辑一系列影响大的论文集，发表对翻译学科建设影响巨大的论文，特别是为
了年轻人的成长，他甘做人梯，为他们的成长出谋划策，设计学术发展计划，为他们出版学术著作写
了大量序言；他注重学科发展，为中国海洋大学文科的学科发展作出了巨大贡献；他坚持原则，责任
心强，为中国海洋大学外语学院、文学院和新闻与传播学院的发展设计了发展蓝图，为汉英语比较研
究会的运作做了大量工作使学会形成了良好的风气，为学会的发展奠定了良好的基础。
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书籍目录

《学步集：杨自俭文存（上册）》序序二序三第一编 语言学谈谈语言科学的发展语言测试的发展论语
言测试的评估关于语言研究的几点想法《论语言符号象似性--对索绪尔任意说的挑战与补充》序谈谈
语言和语言学语篇和语境我对汉语汉字的认识跟随徐通锵先生学习“字本位人类文化语言学的一部新
作方言语法史领域的一部新作我们为什么倡导学习字本位理论第二编 对比语言学浅谈语义及其类型试
谈英汉多义词的比较中西修辞学发展史比较试谈英汉同义词的比较英汉成语对比研究英汉对比研究综
述和构想英汉对比研究管窥试论英汉语法学发展的共同趋向英汉语言文化对比研究和翻译理论建设中
国英汉语比较研究会第二次学术讨论会综述《汉英语对比纲要》序《英汉语研究与对比》序《英汉语
音修辞》序简论对比语言学中的几个问题再议英汉对比研究的几个问题应该大力开展汉外修辞比较研
究再谈“两张皮”问题《话语分析的英汉语比较研究》序关于对比语言学中的共性问题对比语言学的
理论建设问题语言文化比较研究丛书总序对比语篇学与汉语典籍英译中国对比语言学的百年总结对比
语言学的新发展英汉对比研究的一个新领域《学步集：杨自俭文存（下册）》
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章节摘录

　　要研究对比语言学的运行初制，就得借用生物学、脑科学、神经科学、人类学、心理学与认知科
学等学科的理论与方法。
说到本学科的研究方法，从学科诞生以来已积累了不少有效的方法，其中最基本的方法就是共时对比
描写的方法。
从已有的成果来看，定性研究很多，定量研究很少，描述性研究很多，解释性研究很少，形式化研究
更少。
可喜的是这几年方法论的建设开始引起部分学者的关注。
许余龙针对缺少定量研究的情况，先学习了国外的教育研究方法论，从理论上比较了定性和定量两种
方法的异同，依据本学科的特点探讨了定量篇章对比分析、语言对比实验和语言对比调查等三类实证
性定量对比研究方法，并身体力行’用定量的方法研究了英汉指示词语的可及性等问题，为方法论建
设做出了一大贡献。
沈家煊用认知语言学等学科的理论与方法所做的解释性研究，严辰松所做的英汉词汇化对比研究，牛
保义所做的英汉语法化对比研究，徐盛桓有关在中西比较诗学视角下开展英汉语篇对比研究的论述等
在方法论建设上都是很有价值的开拓，值得倡导，希望引起更多人的关注和学习。
　　另外关于学科的理论与应用两部分分清界限、自成体系问题，这几年的著作和文章中已有明显的
进展，比如许余龙的《对比语言学》和潘文国的《汉英语对比1-7。
2002年，两书都做了修改和补充，许著包括理论和应用两部分，第1～7章和第10章为理论部分，讲了
基础理论、5个分支学科（语音、词汇、语法、篇章、语用）的理论和定量研究方法；第8-9章为应用
部分'讲了对比分析在外语教学和翻译领域的应用。
潘著是一部具体理论对比语言学著作，也可叫汉英对比语言学著作。
它的结构不是按汉英语言学的语音、词汇、语法等分支学科的惯用系统来组织的，而是选取汉语特征
突出的语法特征、基本结构单位、句子结构、语序、虚词、话语组织法、语言心理等问题构成了该书
的系统。
这个系统是否科学可以讨论，但可以肯定'它不是那种理论和应用混杂的书，而是一本在理论上很有特
色的汉英宏观对比研究的著作。
理论抽象程度高，其发展是向纵向深化，距离实践远；而应用则相反，抽象程度低，其发展是向横向
开拓，距离实践近。
许著和潘著都充分展现出理论和应用在这几个方面的区别。
　　⋯⋯
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